REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE - REMINGTON 700 LA 1-
PIECE RIFLE BASE BRONZE 0 MOA

Designed to fit 2017 and newer Ridgeline, Mesa, and Mesa Long Range right
handed receivers (or any standard Remington 700 based RH action), our in
house One Piece Scope Base for STD Remington 700 actions will provide you
the benefit of accurate shooting when you need it most. Black anodized or
Bronze finish in both OMOA and 20MOA configurations to help you reach the
distance and the durability you expect in a Christensen Arms rifle.

Attributes

Name: REMINGTON 700 LA 1-PIECE RIFLE BASE BRONZE 0 MOA
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050223

Mfr. No.: 810-00012-06

Action Type: Long

Color: Bronze

Elevation: 0 MOA

Make: Remington

Material: Aluminum

Model: 700

Number of Bases: 1-Piece

Style: Picatinny

Delivery weight: 0.091kg

e UPC: 691328233791

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das REMINGTON 700
LONG ACTION RIFLE BASE

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich flr die REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE von Christensen Arms entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim Schiellen Prazision und Zuverlassigkeit zu bieten. Bitte lies

die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv

nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.

e Uberpriife das Produkt regelméaBig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schitze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck und in Ubereinstimmung mit den Anweisungen.
Informiere dich Uber lokale Gesetze und Vorschriften bezlglich des Besitzes und der Verwendung von
Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwende die Einteilige Scope Basis nur mit kompatiblen Remington 700Aktionen.

Achte darauf, dass die Basis sicher und stabil montiert ist, bevor du das Gewehr verwendest.

Uberpriife die Montage vor jeder Nutzung, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt und keine Lockerungen
aufgetreten sind.

Bei der Verwendung des Gewehrs trage immer geeignete Schutzausrustung, einschlieflich Ohr und
Augenschutz.

Verwende keine beschadigte oder defekte Ausriistung.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung der Installation

o Stelle sicher, dass alle benétigten Werkzeuge vorhanden sind (z. B. Schraubenschlissel,
Schraubendreher).
o Uberpriife die Einteilige Scope Basis auf Beschadigungen oder Mangel.

2. Montage der Scope Basis

o Positioniere die Basis auf der vorgesehenen Stelle des Gewehrs.
o Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die Basis sicher zu befestigen.
o Ziehe die Schrauben gleichmaRig an, um eine stabile Montage zu gewahrleisten.

3. Uberpriifung der Installation

o Uberpriife, ob die Basis fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.
o Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

4. Nutzung des Gewehrs

o Stelle sicher, dass das Gewehr in einem sicheren Zustand ist, bevor du es benutzt.
o Fihre alle Schussabgaben in einem sicheren und kontrollierten Umfeld durch.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fiir die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
¢ Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Bitte wende dich an den Hersteller oder einen autorisierten Handler, wenn du Fragen oder Bedenken hast. Achte
darauf, dass du alle relevanten Informationen Uber dein Produkt zur Hand hast, wenn du Unterstitzung
bendtigst.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit bei der Nutzung des REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE ist von gréBter Bedeutung.
Befolge diese Anweisungen sorgfaltig, um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Produkt herausholst
und gleichzeitig sicher bleibst. Achte darauf, regelmaRig auf Rickrufinformationen zu prifen und informiere dich
Uber die Sicherheitshinweise auf der EU Safety GatePlattform.



REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Always handle firearms and accessories with care and responsibility.

Keep the rifle base and all components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle base for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rifle base.

Use protective eyewear when handling tools or installing the rifle base.

Do not exceed the manufacturer's specifications for mounting accessories on the rifle base.
Ensure that all screws and attachments are securely tightened before using the firearm.
Avoid using the rifle base in extreme weather conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather all necessary tools, including a screwdriver and any mounting hardware provided.
o Ensure you are working in a clean, dry environment.

2. Installation Steps:

o Unload the firearm and ensure it is pointed in a safe direction.

Remove any existing scope bases or mounts from the rifle.

Align the REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE with the mounting holes on the receiver.
Secure the base using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.

Attach your scope or other accessories to the base, following the manufacturer's instructions for
those products.

[¢]

[¢]

o

[¢]

3. Usage:

o After installation, perform a function check to ensure the rifle operates correctly with the new
base.
o Regularly check the tightness of the base and accessories during use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
¢ If the rifle base is damaged or no longer in use, dispose of it in accordance with local regulations for
metal and electronic waste.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the contact details provided by the
retailer or manufacturer. Always ensure you are using authorized channels for support.

By following these guidelines, you will help ensure your safety and the safety of others while enjoying the
performance of your REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE. Thank you for your attention to these
important safety instructions.



Guide de Sécurité pour la Base de Lunette
Remington 700 Long Action

Introduction

Merci d'avoir choisi la base de lunette Remington 700 Long Action de Christensen Arms. Ce produit est congu
pour améliorer la précision de votre fusil. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement |'état de la base pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Utilisez uniguement des accessoires et des pieces de rechange recommandés par le fabricant.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes (températures élevées, humidité excessive, etc.).

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne jamais installer ou retirer la base de lunette lorsque le fusil est chargé.

Utilisez des outils appropriés pour I'installation afin d'éviter d'endommager la base ou le fusil.
Vérifiez I'alignement de la lunette apres installation pour assurer une visée correcte.

Ne pas forcer les vis lors de I'installation, car cela pourrait endommager le filetage.

Ne placez pas d'objets lourds sur la base de lunette, car cela pourrait la déformer.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation : Assurezvous que le fusil est déchargé et sécurisé.
2. Alignement : Placez la base sur le récepteur du fusil en vous assurant qu'elle est correctement alignée.
3. Fixation :
o Utilisez les vis fournies pour fixer la base.
o Serrez les vis de maniere uniforme pour garantir une fixation sécurisée.
4. Vérification : Apres installation, vérifiez que la base est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

» Une fois la lunette installée sur la base, effectuez des tests de tir pour vérifier la précision.
e Ajustez la lunette selon vos préférences de tir.

Instructions de Dépot
¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

e Consultez les réglementations locales concernant le dép6t des équipements de tir et des accessoires.
¢ Sile produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client.

En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres



utilisateurs. Merci de votre attention et de votre confiance dans les produits Christensen Arms.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup bazy montazowej REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE od CHRISTENSEN ARMS. Aby
zapewnic bezpieczne uzytkowanie i maksymalne wykorzystanie produktu, prosimy o zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi dotyczgcymi bezpieczenstwa.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

* Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim wtadzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Szczegolne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

¢ Upewnij sie, ze baza montazowa jest prawidtowo zainstalowana przed uzyciem.
* Unikaj uzywania bazy, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

¢ Nie modyfikuj bazy montazowej ani nie uzywaj jej w sposéb niezgodny z instrukcja.

e Ogranicz dostep do bazy montazowej osobom, ktére nie sg przeszkolone w jej uzywaniu.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji

o Sprawdz, czy wszystkie czesci sg obecne i nieuszkodzone.
o Upewnij sie, ze masz odpowiednie narzedzia do montazu.

2. Montaz bazy

o Umies¢ baze montazowa na odpowiednim miejscu na karabinie.
o Uzyj odpowiednich $rub do mocowania bazy, zgodnie z instrukcja producenta.
o Upewnij sie, Zze baza jest mocno zamocowana i nie ma luzéw.

3. Uzywanie bazy montazowej

o Zamontuj celownik na bazie zgodnie z instrukcjami producenta celownika.
o Przed strzelaniem sprawdz, czy wszystko jest prawidlowo zamocowane.
o Regularnie kontroluj stan bazy i celownika podczas uzytkowania.

Instrukcje dotyczace utylizacji
e Produkt nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych $mieci, jesli zawiera materiaty niebezpieczne.
o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacja, aby uzyska¢ wiecej informacji.

Informacje kontaktowe do dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednimi stuzbami wsparcia.



REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE tuotteen kayttéohjeeseen. Tama opas sisaltaa tarkeita

turvallisuusohjeita seka ohjeita tuotteen asennukseen ja kayttédn. Huolehdimme tuotteidemme turvallisuudesta
ja varmistamme, etta kayttajat saavat tarvittavat tiedot turvalliseen ja tehokkaaseen kayttoon.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, etta kaytat tuotetta ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siina ole vaurioita tai puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa. Tama tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
¢ Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Varmista, etta asennat tuotteen oikein, jotta valtdt mahdolliset onnettomuudet.

Kayta vain yhteensopivia kiikareita ja lisdvarusteita, jotka on suunniteltu kdytettavaksi REMINGTON 700
pohjaisissa aseissa.

Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteys asiantuntevaan ammattilaiseen, jos tarvitset apua.
Kayta tuotetta vain tarkoituksenmukaisessa ymparistossa, jossa se voi toimia turvallisesti.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehjid ennen asennusta.

o Kiinnita kiikarin kiinnitysalusta aseeseen kayttden mukana olevia ruuveja ja ty6kaluja.
o Kirista ruuvit huolellisesti, mutta valta liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.

o Tarkista, etta kiinnitysalusta on tukevasti paikallaan ennen kayttoa.

2. Kaytto

o Kun olet asentanut kiikarin, varmista, etta se on oikein kohdistettu ja saadetty.
o Kayta tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa, eli tarkkuusammuntaan.
o Huolla tuotetta saanndllisesti ja tarkista sen kunto ennen jokaista kayttoa.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittaa paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

« Ald havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa. Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin
saadaksesi ohjeet oikeasta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Mikali tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta asiantuntevaan ammattilaiseen tai
jalleenmyyjaan. Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kun otat yhteytta.

Kiitos, etta valitsit REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE tuotteen. Oikein kaytettyna se tarjoaa sinulle
erinomaisia tuloksia ja turvallista kayttoa.



Sakerhetsinstruktioner for REMINGTON 700 LONG
ACTION RIFLE BASE

Introduktion

Tack for att du valt REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE fran CHRISTENSEN ARMS. Denna produkt ar
designad for att ge dig en saker och effektiv skytteupplevelse. For att sakerstalla en trygg anvandning av
produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Anvand endast produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara individer.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till aterforsaljaren.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglasdgon och hérselskydd nar du skjuter.

Kontrollera att alla fasten och skruvar ar ordentligt atdragna innan anvandning.
Undvik att rikta vapnet mot nagot annat an det avsedda malet.

Anvand aldrig produkten under paverkan av alkohol eller droger.

Folj alltid sakerhetsféreskrifterna for skytte och hantering av vapen.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Forberedelse: Se till att omradet &r rent och fritt fran skrap.
2. Montering:
o Placera basen pa mottagaren.
o Anvand ratt skruvar och verktyg for att fasta basen.
o Kontrollera att basen ar i ratt position och ordentligt atdragen.
3. Kontroll: Dubbelkolla att allt ar korrekt installerat innan du faster kikarsiktet.

Anvandning

1. Skjutning:
o Kontrollera alltid att vapnet ar sakert innan du laddar det.
o Rikta alltid vapnet mot ett sakert mal.
o Anvand kikarsiktet for att justera sikte och traffsakerhet.
2. Underhall:
o Reng0r basen regelbundet for att férhindra rost och slitage.
o Inspektera basen for skador efter varje anvandning.

Avfallsinstruktioner

e Kassera férpackningsmaterial och eventuella oanvanda delar pa ett miljovanligt satt.
¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av metallprodukter.
e Tank pa att atervinning ar ett bra alternativ for att minska avfall.



Kontaktinformation for vidare support

For mer information eller om du har fragor om sakerhet och anvandning av REMINGTON 700 LONG ACTION
RIFLE BASE, vanligen kontakta en auktoriserad aterférsaljare eller besok tillverkarens officiella webbplats.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet ar var prioritet!



Navod k bezpecnému pouzivani montaze
REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE od spolecnosti Christensen
Arms. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni uchyceni pro vasi pusku Remington
700. Pred pouzitim vyrobku si prosim peclivé prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny a instrukce, abyste
zajistili bezpecné pouzivani a maximalizovali vykon vasi zbrané.

Obecné bezpecnostni pokyny

Ujistéte se, Ze vyrobek pouzivate pouze podle pokynt uvedenych v tomto dokumentu.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je produkt neposkozeny a kompletni.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri manipulaci se zbrani a prislusenstvim vzdy dodrzujte zakladni bezpecnostni pravidla.
Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, okamzité prestante produkt pouzivat a kontaktujte odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pfed instalaci montaze se ujistéte, ze je zbran vybita.

Nepouzivejte montaz, pokud na ni vidite zndmky poSkozeni nebo korozi.

Pri instalaci montaze dodrzujte doporucené utahovaci momenty pro Srouby, aby nedoslo k poskozeni
vyrobku nebo zbrané.

PFi pouZivani montaze se vyvarujte nadmérného zatizeni, které by mohlo zpUsobit poskozeni.

Pfi stfelbé pouzivejte ochranné bryle a sluchatka, abyste chranili sv{j zrak a sluch.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje k instalaci (napf. Sroubovak, momentovy kli¢).
o Ujistéte se, Ze montdz a zbran jsou Cisté a suché.

2. Instalace montaze:

o Umistéte montaz na zakladnu zbrané podle pokyn( vyrobce.
o Pomalu a rovnomérné utahujte Srouby, abyste zajistili spravné uchyceni.
o Zkontrolujte, zda je montadz pevné pfipevnéna a ze se nepohybuje.

3. Pouziti montaze:

o Po instalaci montaze provedte kontrolu, zda je vSe spravné nastaveno.
o Ujistéte se, Ze optika je spravné zarovnana a Ze mate dobry vyhled na terc.
o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte montaz, zda nedoslo k uvolnéni Sroubd nebo jinym problémam.

Pokyny pro likvidaci

o Pri likvidaci vyrobku dodrzujte mistni predpisy o odpadech a recyklaci.
e Pokud je vyrobek poskozeny, zlikvidujte ho tak, aby nemohl byt znovu pouzit.
e Zvazte moznost recyklace materiald, pokud je to mozné.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpec¢nosti produktu se obratte na odbornika nebo autorizovaného
prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o produktu, jako je ¢islo modelu a datum zakoupeni.

Dékujeme za vasi pozornost a pfejeme vam bezpecCné a Uspésné pouzivani vasi montaze REMINGTON 700 LONG
ACTION RIFLE BASE.
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